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 چکیده:
 به یاز عراق یسبک فارس ییرتغ ۀشدن در دورسروده یثاز ح كرمانییانیب یواندو هدف:  ینهزم

ارر شامل  یناست. ا یتحافظ در مصمساتش مورد اهم یاز غزلها یاستقبال و یزو ن یهند

 اییژدیهو شناخت و كرمانییانیب یواند یخطنس  یو قطعه است. معرف یاتغزل ید،مصمسات، قصا

 پژوهش است. ینا یون از اهداف اصل یو ادب یفکر ی،زبان

 -یفیتوص یوۀو به ش یااست كه به روش كتابصانه ینمر یاپژوهش حاضر مطالعه :یقتحق روش

 یوانموجود  از د یسپژوهش دو دستنو ینمورد مطالعه در ا جانجام شده است و جامع یلیتحل

 ت. اس  یهترك یطوپقسرا جاردو پاكستان و كتابصان یانجمن ترق یهادر كتابصانه كرمانییانیب

شاعر  ینا یواناست. د یقمر یدهم هجر یلاز شاعران اواخر قرن نهم و اوا كرمانییانیب  :هایافته

است. كاربرد فراوان لغات  یننو یرسازیهایاز تصو یدارد و اشعار او اغلب خال یتب 6755به  یبقر

كه  ستاموجب شده یو معنو یلفم هاییهكهن و ورا یژدیهایو مهجور، و یلتق یهاو واژه یعرب

 هیتشب یه،و كنا یلفم یعدر صدر كاربرد صنا ییورازبان شعر او چندان ساده نباشد. جناس و واج

و  است یاو مدح یواند یدارر است. قصا ینكاررفته در ابه یمعنو یعصنا ینپربسامدتر ینو تضم

 یوانن دیا یتو تنها قطعه و تک ب یو عرفان ییغنا هاییشهو مصمسات او اغلب شامل اند یاتغزل

 ناشناس است.  یتدر سالمرگ دو شصص یصهاییماده تار

 رمانیكیانیب یدرو شاعران متقدم است. شدت تقلاشعارش دنباله یشدر سرا یانیب :گیرینتیجه

حافظ  یاتمصمس به استقبال از غزل 91او،  یوانمصمس موجود در د 94است كه از  یابه اندازه

شده و تمام سروده شیرازییو كاتب دهلوییرخسروام یاتبه استقبال از غزل یگرو دو مصمس د

و  یصفو یلاسماعدر مدح شاه یانیب ید. قصااستشدهینغزلها در مصمسات او تضم ینت ایااب

و عروج به  یرانتصاب پ ی،چون ترک تعلقات ماد یعرفان هاییشهمصمسات او اغلب اند یجمادرون

از  یتچون عشق، شکوه و شکا ییغنا ینمضام ۀاغلب دربردارند یزاو ن یاتعالم با  است. غزل

اغتنام فرصت  یا،حار از دن ی،چون خردوز یمیتعل هاییشهدرد فراق و اند هدبازی،معشوق، شا

 ی ارر به صورت ماده تار ینا یتک باست و تنها قطعه و ت یاو ر یراز تزو یو دور یاتح

 است.شدهسروده
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  The Divan of Bayani Kermani is noteworthy for its 
composition during the transition period of Persian poetry from the Iraqi style to the 
Indian style, as well as for Bayani’s emulation of Hafez’s ghazals in his mukhammas. 
The collection includes mukhammasat, qasidas, ghazals, and fragments. The primary 
objectives of this study are to introduce the manuscripts of the Divan of Bayani 
Kermani and to analyze its linguistic, intellectual, and literary characteristics. 
METHODOLOGY: The present research is a theoretical study conducted through 
library research using a descriptive-analytical approach. The study’s corpus consists 
of two extant manuscript copies of Bayani Kermani’s Divan housed in the libraries of 
the Anjuman-i Taraqqi-i Urdu Pakistan and the Topkapi Palace Library in Turkey. 

FINDINGS: Bayani Kermani was a poet of the late 9th and early 10th centuries AH. 
His Divan contains approximately 2,700 verses, and his poetry is often devoid of 
novel imagery. The qasidas in his Divan are panegyrics, while his ghazals and 
mukhammasat often convey lyrical and mystical ideas. The sole fragment and single-
line poem in his Divan serve as chronograms written to commemorate the deaths of 
two unnamed individuals. 

CONCLUSION: Bayani follows the lead poets in writing his poems. Bayani Kermani's 
imitation is so intense that out of the 86 makhms in his divan, 84 makhms were 
written to Following Hafez's sonnets and all the verses of these ghazals are 
guaranteed in his makhmsat. 
The expressive poems in praise of Shah Ismail Safavi and the theme of his dilemmas 
are often mystical thoughts such as leaving material ties, choosing the old and 
ascending to the upper world. His sonnets often contain lyrical themes such as love, 
glory and complaints from the beloved, playing witness, the pain of parting, and 
educational thoughts such as being careful, being careful of the world, seizing the 
opportunity of life and avoiding hypocrisy, and the only piece and verse of this work 
is History has been written. 
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 مقدمه: 
 میکندشعر فارسی در اواخر دورۀ تیموری و ابتدای دورۀ صفوی، دورۀ داار از سبک عراقی به سبک هندی را طی

میشود. یار شاطر نیز داار از وضوح دیدهو كاهش تصاویر بدیع در اشعار، به و به همین دلیل ركود در شعر فارسی

است)یارشاطر، سربکی به سربکی دیگر در این دوره را از عوامل دور ماندن شرعر فارسری از تازدی و ابداع دانسته    

 (.4:ی 4394

و... همچنان بر سیاق داشته، در این دوره بزردان عرصج ادب؛ چون عبدالله مروارید، هلالی جغتایی، وصفی، تونی 

دارند؛ اما تلاشهای ونان یا به تقلیدهای دسترده از شاعران پیشین انجامید، به سرودن شعر به سبک عراقی تمایل

ها و عبارتها و حتی فضاهای ذهنی در اشعار كه بسیاری از واژهطوریشد؛ بهیا به استقبال از شاعران دیگر سوق داده

ردرفته از شعر شاعران پیشین است؛ به همین جهت اشعار سروده شده در اواخر عصر تیموری شاعران این دوره، ب

در این دوره تاریصی نمیتوان ارج و اهمّیتّ »و اوایل عصر صفوی را میتوان حاصل دورۀ افول شعر فارسی دانست. 

ی فراهان«)میروندشمارهای برای شعر فارسی قائل شد و حتی بهترین شاعران این عصر، شاعرانی متوس  بویژه

 (.454:ی4396منفرد، 

جامانده؛ اما عبدالله مرواریدكرمانی از شاعران و نویسنددان مشهور دوره تیموری است كه ورار متعددی از وی به

وسیلج مرواریدكرمانی و توجّه خای اوّل ادبی بهاست. مطالعج ورار دستنشدهبرخی از تألیفات وی همچنان منتشر

است كه تألیفات وی از وسیبهای دورۀ ركود در امان بماند. همچنین درج بصشهایی از متون موجب شده به ونها،

 ها و دیگر كتب، بیانگر مقبولیت عام ونهاست.منرور و منموم او در تاكره

اوین ی با عناز این تنها دو ارر از وها موجود است؛ پیش با وجود تألیفات متعددی كه از مرواریدكرمانی در كتابصانه

ت این ادیب اس نشدهكرمانی ازجمله ورار تصحیحاست. دیوان بیانیا حباب، تصحیح و چاش شدهمنشآت و مونس

شدن در دورۀ تغییر سبک فارسی از عراقی به هندی و نیز استقبال مرواریدكرمانی از غزلهای كه از حیث سروده

نامه منمور در این پژوهش ضمن بررسی مصتصر زنددیهمینای دارد؛ بهحافظ در مصمسات، اهمّیّت ویژه

عرفی الصطی ونها و مومده از دیوان این شاعر، مهمترین ویژدیهای رسمدستكرمانی و ورار او، به معرفی نس  بهبیانی

 است.شدهشناسی این دیوان در سه سطح زبانی، فکری و ادبی پرداختهو سبک

 

 پیشینه پژوهش: 

است. سیدعلی میرافضلی ذیل عنوان نشدهكرمانی انجاملی در مورد دیوان بیانیتاكنون پژوهش مستق

در دانشنامج جهان اسلام، به نقل از منزوی به وجود دو نسصه از دیوان قصاید و غزلیات این شاعر « كرمانیبیانی»

 (.51: ی5، ج4395است)میرافضلی، كردههای تركیه و پاكستان اشارهدر كتابصانه

i. اعر:معرفی ش 
الدین محمد، از وزرای ( متصلص به بیانی، فرزند خواجه شمسهر.ق945-466الدین عبدالله مرواریدكرمانی)شهاب

الدین محمد سوی شمساهدای مروارید ازاین پدر و فرزند به سبب  .(53:ی 4395)میرافضلی، عهد تیموری است

الدین پس از شهاب (.434:ی 4397شدند)دوپاموی، منتسب « مروارید»به لقب به یکی از سلاطین تیموری، 

اررِ برهر.ق. 466ومد. او در سال شد و به مقام وزارت نایلصفوی فراخواندهاسماعیلتصرف خراسان، به دربار شاه

 .(645:ی 4، ج4343نفیسی، بیماری وبله درداشت)
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ن ماهر بود. دولتشاه سمرقندی، واصفی و دانان و خطاطابیانی در هنر نیز دستی بر وتش داشت و از موسیقی     

: 4314؛ واصفی، 396:ی 4344اند)سمرقندی، كردهوذر بیگدلی به كرّات به مهارت او در نواختن قانون اشاره

مضراب مسرت ورارش، قوت بصش روح و روان »است: میرزا دربارۀ او نوشته(. سام466: ی4337؛ بیگدلی، 611ی

 (.453تا: یسام میرزا، بی«)در خوای، زیاده از وب حیوانو حركات دستِ رطوبت افزایش 

است: دهشوسیلج صبا و میرزا حبیب اصفهانی چنین ستایش مهارت او در نوشتن خ  نستعلیق، رلث و نس  به

میشود. كسانی كه این خ  را مینویسند، باید خطوب دیوانی، چپ، سیاقت و مناشیر و احکام با خ  تعلیق نوشته»

 كرد كه عبداللها هم خوب بنویسند كه از استادان این خ  میتوان به عبدالله مروارید و محمد مؤمن اشارهطغرایی ر

صبا، «)در خ  نستعلیق نیز دستی داشت»؛ (473:ی 4344اصفهانی، «)استمروارید در رلث و نس  نیز استاد بوده

 (.465:ی 4313

نگاریها و تاری  خاندان صفوی ریک و تهنیت رویدادها، نامهورار متعدد این ادیب نامدار در مدح رجال سیاسی، تب

در نوشتن متون  مهارت اواست. ادرچه رباعیات این شاعر از شهرت قابل توجّهی برخوردار است، اما سام میرزا 

 .(456تا:ی صفوی، بیاست)منرور را بیش از اشعارش ستوده

 كرمانی به قرار زیر است:ورار بیانی

كرمانی است كه به دستور حسین میرزا، پسر سلطان حسین بایقرا و به مجموعه رباعیات بیانی ا حباب،مونس

. میرزا حبیب اصفهانی و (11: ی4345میرافضلی، است)ومدهكرمانی فراهمخواهش جمعی از دوستان بیانی

.سیدعلی چکیده( :4346احمدی، اند)وذربیگدلی، قصاید و غزلیات این شاعر را جزیی از همین كتاب شمرده

است و ون ای مفصل در صحت تعلق ونها به این شاعر نوشتهكرمانی، مقدمهمیرافضلی ضمن تجمیع رباعیات بیانی

 است. و در انتشارات كتابصانج مجلس شورای اسلامی منتشركرده تصحیح 4345را در سال 

هر.ق( است و با نامهای متعددی 916-444)نامه در احکام و فرامین سلطان حسین بایقرا  441منشآت، شامل 

. شهرت (463:ی 4337؛ بیگدلی، 96: ی4344اصفهانی، میشود)چون ترسل، انشای مروارید و شرفنامه شناخته

است و بسیاری از معاصران قدری بوده كه در ردیف كتب مرجع عصر مؤلف قراردرفتهو اهمیت این مجموعه به

سادات . اسراء: چکیده(4346احمدی، اند)كردهامه از ون را در تألیفات خود درجمروارید، یک یا چند نالدینشهاب

 است.كردهدر دانشگاه اصفهان تصحیح 4346عنوان رسالج دكتری خود در سال احمدی این ارر را به

 «تاری  منمومی به جهت صاحب قران»ون را  بیگدلیكرمانی است كه وذر تاری  منموم، ارری ناتمام از بیانی

  .(463:ی 4337است)بیگدلی، خوانده

كرمانی است. سام میرزا صفوی، هفده بیت ون را در تحفج سامی خسرو و شیرین نیز از ورار ناتمام بیانی

 (.454-457تا:ی است)صفوی، بیوورده

است. مؤلف هشددیری او از دستگاه صفوی نوشتهارهكرمانی است كه پس از كنتاری  شاهی، از دیگر تألیفات بیانی

تا:ی ؛ صفوی، بی93:ی 4344است)اصفهانی، كردهحوادث دوران حکومت شاه اسماعیل صفوی را در این ارر نقل

451-453.) 

بیت میرسد.  6555كرمانی شامل مصمسات، غزلیات، قصاید و قطعه است و شمار ابیات ون به بیش از دیوان بیانی

های پاكستان و تركیه موجود است. در ادامه به نوشته در كتابصانهاست دو دستنشدهین ارر كه تاكنون تصحیحاز ا

 پرداخت.معرفی این نس  خواهیم
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 كرمانی:خطی دیوان بیانیمعرفی نسخ
اردو در كتابصانه انجمن ترقی  694ب  355نویس به شماره كراچی: این دست-نسصج انجمن ترقی اردو پاكستان 

موجود  44-41نوشته و در بردهای برگ از این دست 75كرمانی در است. مصمسات بیانیرسیدهربتپاكستان به

ومیصته با رنگ نیلی است. اغلب بردهای این نسصه فاقد ركابه و با ی تمام  زرماهب  نسصهاین است. سرلوحج 

صفحه یک تا سه بیت افتاددی دارد. صفحات این نسصه كه وغاز هر طوریصفحات واجد پاردی وسیع است؛ به

و ایضاً »سطر وجود دارد. ابیات با مركب مشکی و عبارت  43رنگ است و در هر صفحه ایمجدول با مركب قهوه

 است. این نسصه فاقد نام كاتب و تاری  كتابت است. شدهرنگ نوشتهایدر وغاز هر مصمس با مركب قهوه« له

ای از بردی است كه همراه با نسصه 15طوپقسررای تركیه: این نسرصه كه جزئی از یک مجموعج   نسرصج كتابصانج  

كرمانی در این كتابصانه موجود است. قصاید و غزلیات بیانی در 474است و به شماره شدها حباب صرحافی مونس

نگ رداخل جلد زرشکی نوشته مشکی طلاكوب واسرت. جلد این دست برگ نصسرتین این مجموعه قراردرفته  44

سطراست و 43است. هر صفحه شامل شدهرنگ و به خ  نستعلیق نوشتهاسرت. ابیات این نسرصه با مركب سریاه   

. تمام صفحات این نسصه واجد ركابه و فاقد افتاددی است و كتابت ون در استمترمیلی 665×465ها صفحهابعاد 

 است. در ادامه به معرفی این ارر خواهیم پرداخت.رسیدهپایانهر.ق به444چهارم صفر سال 

 

ii. شناسی دیوان:سبک 

میصورد. یک روح یا چشمسبک وحدتی است كه در ورار كسی به »است: شناسی ووردهشمیسا در تعریف سبک

ویژدی یا ویژدیهای مشترک و متکرر در ورار كسی است. به عبارت دیگر این وحدت منبعث از تکرار عوامل یا 

مصتصاتی است  كه در ورار كسی هست و توجه خوانندۀ دقیق و كنجکاو را جلب میکند...زمینج مشترک یا وحدت 

ق  منوب به عوامل لفمی)زبانی( نیست، بلکه در تفکر و بینش هم وحدت یا تکرار عوامل و عناصر یعنی سبک ف

 (. 41-45: ی4373شمیسا، «)خای اندیشگی حضور دارد

 سطح زبانی .4

 : آوایی الف:

 از موسیقی»های موسیقایی كلام و كاركردهای ووایی ون در این سطح انجام میشود. از ونجایی كه تحلیل جنبه

 ساخت و انسجام میزان داه كه است ایبه اندازه شعر زبان در موسیقی اهمیت .است شعر  زمج و ذاتی ویژدیهای

(. بررسی موسیقی درونی، 45-44: ی4377علوی مقدم، «)میدهند پیوند از موسیقی ون برخورداری میزان با را شعر

 است:كناری و بیرونی در دامنج این سطح میگنجد كه شامل موارد زیر 

اوزان  (453: ی4373شمیسا، «)موسیقی بیرونی از بررسی وزن... معلوم میشود»موسیقی بیرونی)وزن و بحر(: 

كرمانی، به سبب تقلیدهای دستردۀ وی از شاعران سبک عراقی، از اوزان پركاربرد سبک كاررفته در دیوان بیانیبه

فعلن(، رمل مرمن مصبون محاوف)فعلاتن  عراقی است و بحور مجتث مرمن محاوف)مفاعلن فعلاتن مفاعلن

فعلاتن فعلاتن فعلن(، رمل مرمن محاوف)فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلن( و هزج مرمن سالم)مفاعیلن مفاعیلن 

 است. علاوه بر این تنها قطعه و تک بیت این دیوانمفاعیلن مفاعیلن( بیشترین بسامد را در دیوان این شاعر داشته

 است. شدهمتقارب مرمن محاوف و  مضارع مرمن اخرب سرودهبه ترتیب در بحر 

در  های موسیقی كناریشفیعی كدكنی معتقد است، وشکارترین نمونج جلوه موسیقی كناری)ردیف و قافیه(:

 (.446:ی 4373شعر، ردیف و قافیه و پس از ون تکرار و ترصیع است)شفیعی كدكنی، 
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ای خراسانی است، تکرار قافیه كه از ویژدیهای بارز سبک عراقی و تا اندازهكرمانی پیرو شاعران از ونجایی كه بیانی

كرمانی در عصر خود شاعری مقبول است؛ اما نمیشود. همچنین ادرچه بیانیشعر سبک هندی است، در ارر او دیده

 میشود:هدر میان ابیات دیوان، چندین مورد ایراد اكفا در كاربرد قافیه مشاهد

 ه كف هر شررب ادرچره بیش از ونرک  جرام درفتمی بر  

 ونچنانک شرررهرت یرافته  ام پرسرررتیمی  رنردی و 

 
 

  بانگهر سرررحری خروس  زدیمی از سرررر سررروز

 ونک طرفهو نشرررین دوشرررهزاهدی  خیال بهمن »

                                                                                                   

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 كررده چرو جررای در دلم مهر نگررار تنرردخو   

 سررران او بگو نراظم كرامرل جهان كیسرررت به   

 
 

  بو یررافررت بریررانری حرزیررن از دررل برراغ نمم    

 تووب حیررات حررافمررا دشررررت خجررل ز نمم 

                                                                                               

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 انواع ردیف: 

ت. سهیم اسای سودمند برای تکمیل قافیه، موسیقی و وزن بودهاستفاده از ردیف به وسیلج شاعران، همواره دستمایه

كاركردهای ردیفهای شعری شدن خواننده در احساس شاعر و افزایش تأریر عاطفی شعر بر مصاطب از دیگر 

غزل و اغلب  54غزل از  54قصیده؛ 5قصیده از  6كرمانی (. در دیوان بیانی497و  479:ی 4391است)نقوی، 

كرمانی به اهمیت كاربرد ردیف در افزایش سطح ابیات مصمسات، مردف است. این ویژدی نشان میدهد كه بیانی

ین شاعر، دویای كاربرد بیشتر ردیفهای فعلی نسبت به انواع دیگر موسیقایی كلام، وداه بوده است. بررسی دیوان ا

 اند.های بعدی قرار درفتهاست. كاربرد ردیفهای اسمی، ضمیر، حرفی و تركیبی در رده

 ردیف اسمی:
 نمود میل تناكح به دخت رز شه عقل

 
 دان ایمنخردهو هر عقلچو نبود از جفای 

 

 عقلخبر شود از خویش قلب وده كه بی 

 )473ی(                                                 

 خواهدشدن از كید و مکرش این و ون ایمن كجا

 (414)ی                                                  

 ردیف فعلی:

 لعل سیراب تو ون دم كه به یادم دردد

 

 وقتی كه با خیالش جام صبوح دیدم

 

 از دیده زیادم دردددم خون دل بهدم 

 (477)ی                                                

 هر سو كه بنگرستم چندین فتوح دیدم

 (471)ی                                                

 ردیف ضمیر:

 این سوز منرقیب ای روز یار است چون از رخ

 

 دل ربود از عاشق ای من بندۀ عینین او

 

 روی ننماید تو را یارب كه هردز روز من 

 (44)ی                                                   

 دال بر عین الله است از عین خوبی عین او

 (434)ی                                                 

 ردیف حرف:
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 كس رفته ز دست رااین دردمند بی

 

 صد غمه رادهم حال قلب چگونه شرح

 

 انداز تیر غمزه و بگشای شست را 

 (654)ی                                                 

 میزند همه را دار به شمشیر چو پرده»

 (444)ی                                                 

 ردیف تركیبی:
 سا میکنی مکنزلف از نسیم غالیه

 
 مپرس ام كهماهرویی بدیده

 

 میکنی مکنها صد دل به باد رفت چه 

 (47)ی                                                    

 ام كه مبرس كرده جایی به دیده

 (414)ی                                               

هماهنگیهایی كه از رهگار مجموعه » است: كدكنی در تعریف موسیقی درونی ووردهشرفیعی موسـیقی درونی:  

وحدت یا تشررابه یا تضرراد صررامتها و مصرروتها در كلمات یک شررهر پدیدمیآید، جلوه های این نوع موسرریقی      

 (. در حقیقت موسیقی درونی همان صنایع بدیع لفمی است.346: ی4373كدكنی، شفیعی«)است

ركاربردترین انواع جناس در این ارر به قرار میشود. پوفور مشاهدهكرمانی بهجناس: كاربرد جناس در دیوان بیانی 

 زیر است. 

 افزایشی:جناس ناقص 

  اسررریرچون شررردم در خم ون زلف چو زنجیر 

 

  جرانم فرقت یار و دیار سررروخرت   سرررازم چره وه 

 

 

 سررریركررد ترلرصری غرم هرجرر تررو تررأررریررر چررو        

                                                       

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 بررر مررراد مررا نرربرراشررررد دررردش لرریررل و نررهررار   

                                                    

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 جناس ناقص حركتی: 

 ایز عرنربر زده   ردرخ تررا صرررنرمررا در    درِرد 

 

 ادرررچرره روز چررنرردی كرررد مسرررررنررد     

 

 

 ایوهروی مشررررک خررطررا را همگی سرررر زده  

                                                  

 ( .Error! Bookmark not defined)ی

 مسرررررنرررد   برررَردوخرررر  برررُردز دنررریرررا 

                                                 

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 جناس تام:

  سررربب یارمبی عنایتچشرررم  از چنین كرانرداخت  

 

 غررایررتام برره]درچرره[ ز دور دردون وشرررفترره

 

 

 یرراریدارم از یرراری مرعرراذالله كرره دیگر چشرررم  

                                                    

 ( .Error! Bookmark not defined)ی
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 هررردررز بررر و میررانش  روزینرگشررررت   روزی
 

 ایررن بررنررده را رعررایررت   روزینررگشررررت   روزی

                                                     

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 مرن دوسررررت دارم ارچرره، از قرلررب و از روانش    

                                                    

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 جناس خط :

 ای خسرررروی كره مرل تو چشرررم جهان ندید 

 

 چنرد پویی شرررب و روز این همه در كار جهان 

 

 برراد تو را عمر بر مزیررد  بصررتو  ترصررت بررا  

                                              

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 جهرران برراربگو  یررارتررا برره كی میکشررری ای 

                                              

 (.Error! Bookmark not defined)ی

ورایی در این ارر به صورت تکرار صامت و مصوت با بسامد با ست كه به ترتیب به ون : كاربرد واجآراییواج

 میشود.حروفی دفتهصدایی و همهم

 

 حروفی: هم

 سرررم شررد در سررر عقد سررر زلفش چه حال اسررت این  

 

 زمررانرره كررام مررراد نرریررافررتررم نررفسرررری در   

 

 ومرد زمران شررریب و داشرررت این شرررباب امن   

 

 

 عقدۀ مشرررکل زین  كسهیچ كه سرررر بیرون نیارد

                                                  

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 مرربررر برره نررزد مررن نررامررراد نررام مررراد        

 !Error)ی                                              

Bookmark not defined.) 

 وان عیش و نوش و شرررادی و شررررب شرررراب من 

                                                 

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 صدایی: هم

 ِ–مصوت 

 ِ تونمازبهرِ از  كهایمانی خورشیدِ  تو ون
 

 پیکربه خدمت تو شب و روز ای پری

 ومصوت

 غم و بگداز خاطر خوش رابساز با 

 

 غاربشدن نتواندِ شرق شاهطبعِ حکمِ به  

 (56)ی                                              

 فقیر درُدكش درُدنوش بسته كمر

 (449)ی                                                  

 دار قلب خامش رامنال از ون هم و خوش

 (456)ی                                              
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 تکرار:

 هر ون بررادی كرره از چین سرررر زلف تو میررآیررد  

 

 نقش  تررا ابررد برراشررررد همیشرررره زان همرره تکرار

 

 هر ون چیزی كرره میکرراری همررانررت در كنررار ورد

 

 

 افزایررد  روحو ریرحرران و برردن را  روح  برود ون 

                                                       

 (351)ی

 نقش  چیسرررت این سرررقف بلند سررراده بسررریار 

                                                     

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 ورد  نررار نررار برره از بررهدنرردم  از نرردمدجو جو ز 

                                                     

 (.Error! Bookmark not defined)ی

كرمانی به هم نزدیک و بیشتر از كاربرد ورایی و جناس در دیوان بیانیومده اسرت، بسامد واج  4چنانکه در نمودار 

تکرار اسرررت. این مسرررألره بیانگر ون اسرررت كه شررراعر به نقش موسررریقایی تکرار واجها بیش از تکرار كلمات   

 است.داشتهتوجه
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 كرمانیورایی و تکرار در دیوان بیانیبسامد جناس، واج -4نمودار 

 
 

ملاحمه و بررسی درصد لغات فارسی و عربی، لغات بیگانه مرلا تركی یا مغولی، كهن »در این سطح ب. واژگانی: 

سامی ر پارسی، سره نویسی، ادرایی)وركائیسم( از قبیل استعمال لغات كهن نزدیک به پهلوی یا لغات قدیمی مهجو

ها با توجه به محور جانشینی، بسی  یا مركب، اسم معنی یا ذات، حروف اضافه بسی  یا مركب، نوع دزینش واژه

 (.451: ی4373مطالعه میشود)شمیسا، «  وسعت یا قلت واژدان، متترادف، نوع صفت...

چون قایم باات باشد، و وجودش وابسته به دیگر  اسم »اند:: در تعریف اسم ذات و معنی ووردهاسم ذات و معنی

نامج واژه«)باشد نباشد، ون را اسم ذات نامند...]و اسم[ معنی اسما است كه وجود مسما  ون به غیرش وابسته

شدن و افزایش اسامی ذات، موجب های معنی در متن موجب انتزاعیمعین، ذیل اسم ذات و معنی(. افزایش واژه

(. كاربرد دوبرابری اسامی ذات نسبت به اسامی معنی در 654: 4344عر میشود)فتوحی، شدن سبک شا حسی

 است.كرمانی سبک وی را حسی كردهدیوان بیانی

خرابات، برف، ی ، زلف، خال، ساغر، باده، كتاب، صراحی، سرو، وب، دل، بت، تصت. اشک، برگ، جام، اسم ذات: 

 سپه. ابرو.

سودا، ستم، وزاددی، امید، بیم، خلوت، طلب، محنت، شوق، صفا، اندوه، خیال، دل، غم،غصه،  عشق، اسم معنی: 

 مراد، غیرت، سوز، حسن،

مصطفی)ی(، علی ابن ابی طالب)ع(، حافظ، یوسف، خضر، اسکندر، ودم، بولهب، جمشید، حیدر، اسامی خاص: 

حاتم طایی، شعیب، شاه شجاع، شاه منصور، شیرین، عبداللطیف، مسیح، ممفر شبانکاره، مولوی،  عارا، فرهاد، 

 وامق، كاووس.  

  كلبه ، چنگ،  دف، خروس.پیراهن، باغ، پیاله، خورشید، ماه، دفتر، خیل، خاک، زاغ،اسم عام: 

لمات كردن ككرمانی به جایگزینشمار كلمات عربی در متن بیانگر ترجیح بیانیو اصطلاحات عربی:   كلمات

(، 53(،  ابوالغازی)ی56(، حبیب الله)ی54عربی به جای فارسی است. المدرک المهلک، الطالب الغالب)ی

(،یم، 415(، ربیع)ی54(،  هب، رعبان)ی457صای)ی(،خای ال414الله)ی(، عین49(، الغیاث)ی41القصه)ی

 (444(، امل)ی494(، عنب)ی496(، مصطبه)ی459(، جهول، ذلول)ی457انجای)ی

جناس

واج آرایی 

تکرار 



 644/ كرمانیشناسی دیوان بیانیسبک

 

(، 474(،توبه، باده)ی457(، فنا)ی451(، صوفی، صومعه، خرقه)ی414اصطلاحات صوفیانه: می، ساقی، جام)ی

 (445، وادی، میصانه)ی(494(، پیر، ریا)ی493(، زهد)ی496اسرار غیب، دردكشی، رند)ی

 زبان عامیانه: 
شررردن زبان وی به زبان عامه مردم كرمرانی از تركیبات و كنایات عامیانه موجب نزدیک اسرررتفراده فراوان بیرانی  

 است. شده

 بست از پی قتلمزدم در دست و پایی چشم خون

 

 سان شمع رخت روزی مرادر شود پروانه
 

 داشتدلگونم  اشکاز رخش داده جو نونکه 

 

 شو ای وه از ونکه نزدیک استستون چرخ 

 

 در بودبیانی از غم او دربه

 

 زده مهر رخ او در دل ما وتش شوق

 

 دون بچکد دم اشک  لهبهز دیده دم

 

 ز حرمان رخ او بود نی ز اندیشج بسمل 

 (75)ی                                           

 تو را صد بار ادر سوزی مرادرد سر دردم 

 (4)ی                                            

 قصد كشتن، اما زود از خونم داشتداشت 

 (44)ی                                          

 كندكز وب دیدۀ من این بنا نشست

 (45)ی                                          

 «حافظ»دیده تر بود  دلش همیشه حزین،

 (415)ی                                        

 میرسد عاشق سودازده جوق از پی جوق

 (457)ی                                       

 دل و جگر شودم خون ز اندرون بچکد

 (614)ی                                        

 كلمات كهن: 
 امهای سینهداغ افکنی برچند ناوک

 

 را بیانی  ای شیر فتنه را ز كمانت به دل خدنگ

 

 میرسد تشریف دشنامتپیاپی 

 

 تا سواد دیسوی لیلی به یاد ومد مرا

 

 دردینبود جای غمت خاطر هر بی

 

 چنین كان شوخ بر زد دامن ناز از پی قتلم

 

 از برای بوستان عیش ما مگاار دل 

 (53)ی                                               

 روباه صیدداه تو چرخِ پلنگ رنگ

 (55)ی                                                

 میکنی او را بدخوچه  چندینخویشتن به لطف 

 (59)ی                                              

 ]داشت[ مجنونم در سودایكه ها شب بساای

 (44)ی                                                

  یق درد تو جز سینج افگار كجاست

 (43)ی                                                     

 نیاید در قیامت هم به دستم دامن قائل

 (74)ی                                                
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 افعال كهن: 
 اند ز لطف كسان كه عیب كسان را نهفته

 اند ز لطف ببین چه دوهر یکدانه سفته
 

 شدم از عشق چو بیصبر و دل و طاقت هوش

 

 به طاق ابروی جانان چو مهر جان شد جفت 

 

 زانگونه كرد ما را جام محبتش مست

 

 و دل پیشکشش كردم و زان منفعلمجان 

 

 اند ز لطف نهفته« بیانی»پی كمال  

 اند ز لطف چه ذوق یافت دل من كه  دفته»

 (465)ی                                           

 سر و سامان بنیوشدل بیاز من خسته

 (654)ی                                            

 از او شنفت و بدو دفت هرچه دفت و شنفت

 (495ی)                                            

 باره رفتم از دستكز پای اوفتادم یک

 (471)ی                                            

 و دلم          كه مبادا كه قبولش نفتد جان 

 (477)ی                                            

 ج( نحوی

 كاربرد عبارات و جملات عربی

الحساب، فناء فی الله و... در متن فراوان لله، لله در قائل، معاذالله، الی یومجمنرلله، حاش چون كاربرد عبارات عربی

 است:نمیشود؛ اما سه مصرع عربی در این ارر ومدهكرمانی بیتی كه كاملاً عربی باشد، دیدهاست. در دیوان بیانی

 فرریررا خسررررارۀ نررفسرررری بررطررول اشررررواقرری 

 
 

 چررنرران بررزد ره اسررررلام غررمررزه سرررراقرری    

                                                   

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 بوسررری زدم برره پررایش نررادرراه تررا خبر داشرررت  

 از عراشرررقران بیردل ون دم كه او حار داشرررت    

 

 

  در سررر چو شررور و شررر داشررت   رویم به  بزد دسررتی

 برراد صررربررا ز رویرش نررادرره نقرراب برداشررررت    

 

 

 كررالشرررمس فی الضرررحررایررا تطلع من الغمررامرره  

                                                                                                      

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 

 

 چرو عرراقربررت كرنرردت ترک چرخ پیر اسررریر     

 بررده ز دسررررت زر و مررال و جررام مِی بردیر  

 

 

 قرربررول سرررراز جرروانررا نصررریررحررت ایررن پرریررر   

 چو هسرررت وب حیراترت به دسرررت تشرررنه نمیر    

 

 

 فررلا ترر مررُت و مررِن  الررمررأءِ كررلّ شرررریء حرری   

 !Error)ی                                                

Bookmark not defined.) 
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كاربرد افعال ساده، نسبت است. ادرچه شمار بردهكرمانی از انواع افعال در اشعارش بهرهبیانی كاربرد انواع افعال: 

این شاعر  اییدربه سایر افعال در متن بیشتر است؛ اما بسامد افعال مركب و پیشوندی در متن دیوان به دلیل كهن

 توجه است. قابل

 (، بردوخت454(، دروید)ی44(، درمکش)ی4375(، برومد)45(، برزد)ی17پیشوندی: فرونگااشتی)یفعل

 (641)ی (، در اندازیم443)ی

(، 74ومدن)ی(، بیرون19كردن)ی(، ضایع17(، رودرداندن)ی644كردن)ی(، پروا15كردن)یفعل مركب: افغان

 (.644دادن)یامان(، 495كردن)یتسلیم

(؛ 417لطف و كرم نمای به تدبیر عاشقان)ی(، 45شو ای وه از ونکه نزدیک است)یستون چرخ  ب: فعل امر بدون

 (474چرخ را بین كه به عشاق چه سان دارد كین)ی

 (454(، مشو، مرو)ی74(، مزن)ی464(، مبین)ی44مکن)یفعل نهی: 

 (414دااشتن)همان(، خواهدشدن)ینم(، نتوا14شنیدن)ی: نتوانمفعل در وجه مصدری

 ( 455(، همیپویم)ی413(، همیدود)ی75(، همیفشان)ی73: همیصواهی)یفعل استمراری با همی

(؛ در این مقام   469میبار)یروز و شب خون دل و دیده ز مژدان : فعل مضارع اخباری به جای مضارع التزامی

 (656ف حلقه به دوش)ی(، اندر این دایره میباش چو د449عجایب میکن سیر)ی

 (413(، مینیابد)ی435(، مینکشد)ی443: مینگرید)یبر علامت نفی در مضارع اخباری« می»مقدم آمدن 

های جمع فارسی بیشتر از  كلمات جمع با نشانججمع عربی بسامد كاربرد كلمات جمع با نشانهكاربرد انواع جمع: 

 و جمع مکسر است. 

 (445(، خوبان)ی414(، پصتگان)ی444شهان، پسته دهانان)ی(، 43با ان: محتشمان، درویشان)ی

 (461(، سالها)466(، میکده ها)ی444(،سرزنشها)ی445با ها: جانها)ی

 ( 449(، ذرات، كاینات)ی447(، كرامات، علامات)ی644(، مقامات)ی451دات)یابا ات: مر

(، رموز، 496اصناف)ی (،449(، عجایب)ی454(، الفاظ، معانی)ی45(، احباب)ی656جمع مکسر: انوار)ی

 (494كنوز)ی

 كاربرد انواع را: 

 مفعولی:

 كشد هر لحمه طوق غبغبتدل ز عاشق می

 

 چرخ را بین كه به عشاق چه سان دارد كین

 

 میبرد دل را و ده زلف شبتداه رویت  

 (416)ی                                                      

 رده كمینعقربش مهلک و با قوس و اسد ك

 (474)ی                                                    

 فک اضافه: 

 و جان، مهر رخ ماهی نیست كه را در دلهر

 

 زاهد خشک را چو نیست در سر چون كدو خرد

 

 شد یقینم كه چو تو ناكس و دمراهی نیست 

 (467)ی                                                  

 لب است و سنگدل بر می ما حسد بردخشک

 (445)ی                                                        

 متممی:
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 ابجد عشق را چو طفل و صبی

 

 نه مونسی است من خسته را و نی یاری

 

 ای بیانی بصوان به حق نبی 

 (99)ی                                                    

 فتاد عاشق بیچاره را عجب كاری

 (447)ی                                                 

 مالکیت:

 بنده عشقم و غیر از تو مرا شاهی نیست

 

 پیوسته مرا میل به ابروی شما بود

 

 اش راهی نیستنیست كه در كوی توكس هیچ 

 (469)ی                                                         

 جگر روی شما بودمقصود من تشنه

 (463)ی                                              

(، 444((، قید مکان)ونجا)ی41(، دوش)ی94(، دی)ی44قید زمان)امروز، فردا)یكاربرد انواع قید: 

(، 97(، قید كیفیت)زشت)ی653(، بسیار)ی494(، كم)ی441((، قید مقدار)بیش)ی469ونجا)ی

 (، 443كشان)ی((، قید حالت)كشان664(، خوب)ی654نیک)ی

 جابجایی اركان جمله: 
 و توان و صبر و قراررفته تاب 

 
 ز لطف و احسان و كرم كام رقیببر میار ا

 
 میزند عشق رخش بر دل من نار ددر

 

 دل كه زد به هوای رخت چو بلبل پر

 

 ام در جهان و وخر كاردشته 

 (413)ی                                            

 «حال ما و فرقت احباب و ابرام رقیب»

 (435)ی                                               

 میصلدم بی دل او خار ددرهر زمان 

 (436)ی                                               

 از او مدار نهان درد رویت ای دلبر

 (449)ی                                                

(، 422(، سیه، نگه)ص41(، فتم)ص11(، سپه)ص14ه)ص(، گن12(، شه)14تخفیف: ره)ص

 (.413(، درگه)412پادشه)ص

 جای در:اندر به

 سرررودای خررام چررنررد پررزی بررهر نررام نیررک  

 
 

 كررلانرره دیررگ انرردرنررار جرروش كرری زنررد  برری

                                                                                                    

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 شراب بیصودی چون دركشیدم 

 او بسیار دیدم  اندرعجایب 

 

 

 به سر حدّ فنا فی الله رسیدم 

 ابرو شنیدم ز ساقی كمان»

 

 

 «كررره ای تررریرررر مرررلامرررت را نشرررررانررره 

 !Error)ی                                              

Bookmark not defined.) 

 

 پیش از مفعول« مر»
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 لررک ونرچرره ازبررهررر تررو كررردنررد مررهرریررا لررک  

 

 او را ز غم و رنج و عنررا  مر نررادرزیر اسررررت 
 

 

 ون را نرره مررلررک  مررر نرره فررلررک دیررد در وفرراق

                                                                                                     

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 عرراشرررق سررروخرترره دل تررا برره بیررابرران فنررا    »

                                                                                                     

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 

 

 

 جای نهبهنی 

 نره مونسررری اسرررت من خسرررته را و نی یاری  
 

 رو ون رنررد كهنرره حررافظدر فرکرر ون پرری   
 

 

 فررترراد عرراشررررق برریررچرراره را عررجررب كرراری    

 (646)ی                                                                      

 اش كرراشررررانرره نرری جررانرری اسررررت حررافظ   نرره

                                                                                                       

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 رقص ضمیر: 
 اسیر مهانمشو مقید كهتر مشو 

 

 ز یکددر انگشت بعد مرگ منگشاید

 

 چرخ زیر خاک نهان تبه جور ادر كند 

 (415)ی                                                     

 داشتم حسابزان عقد زلف بس كه نگه

 (45)ی                                                       

 سطح ادبی 

های معنوی است؛ اما اغلب تصاویر كرمانی مطابق ونچه در سبک عراقی رایج است، مملو از ورایهاشعار دیوان بیانی

است. كنایه، تشبیه، تضمین و استعاره از پركاربردترین صور خیال  مشاهدهشده در اشعار شاعران پیشین، قابلخلق

 در این ارر است. 

 تشبیه:

 قلی بودن طرفین تشبیهتشبیه از دیدگاه حسی یا ع
 محسوس به محسوس 

 موجود نقطه خالشنیست مانند خ  و 

 

 به كمین دل ماست زلفشسر  كمند تا

 

 لیکنش حرف وفا نیست به عشاق چه سود 

 (433)ی                                                     

 صحبتم افغان و بکاستهمدمم ناله و هم

 (469)ی                                                   

 معقول به محسوس

 مروانشد مدتی كه از هجر افگار شد 

 
 بگداخت این مغز استصوانم شمعمانند  

 (443)ی                                                       
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 استهبرش چون عمكه را بگاشت محبت هربی

 

 عقل تو و دانش و هوشتو شد این پایبند 

 

 افروزم شمع مراددر در این زاویه صد 

 

 مزرع ما را از ون وب و هوا نشو و نماست

 (461)ی                                                      

 تا به كی محنت ایام كشی باده بنوش

 (467ی)                                                       
 همچنان تیره بُود خانه ز دود دل من

 (94)ی                                                  

 محسوس به معقول 

 پیشم چو صبح عیش رسیدی به صد حیل

 

 داشتی به صد شتاب روز عمروز من چو  

 (45)ی                                                          

 وجه شبیه و ادات تشبیهتشبیه از دیدگاه 
 میشود. از میان انواع تشبیه، كاربرد تشبیه بلیغ و مفصل مرسل بیش از سایر انواع ون در این ارر دیده 

 (.49-44: ی4349اند)كزازی، شدهشبه هر دو ذكردر این نوع تشبیه ادات تشبیه و وجهمرسل: مفصلّتشبیه 

 پری دفع حرارت از دعررای صرررحتررت مررا را   

 

 در تررنررم برری دوسررررت جررانرری   نررمررانررده 

 

  چون موركی زبونمعشرررقررت درومررد و كررد  

 

 هر انجمن باشررد زبان وتشررین چون شررمع در  

                                                                                              

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 دو تررا شررررد قررامررتررم هررمررچررون كررمررانرری 

                                               

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 فگررار ای مرره وز دیررده ریصررت خونم شرررد دل

                                               

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 (.76: ی4349است)كزازی، نشدهشبه ذكر شده، اما ادات تشبیه درجدر این نوع تشبیه وجهمؤكدّ: مفصّلتشبیه

 مرض عشرررق هلاکدم و دل در یررار عریس  

 

 برره عررالم میفروشرررد هر دمم سرررودای زلف او  
 

 

 طبیبی دارد بصشبرره هرمین زنررده كرره جرران 

                                                                                                   

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 بازارش  درماو  خورشرررید رخكره هسرررت از تاب  

                                                                                               

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 (.49:ی 4349است)كزازی، شبه ذكرنشدهدر این نوع تشبیه ادات تشبیه ذكرشده؛ اما وجهمجمل مرسل: تشبیه

  از رخ چون روز یرار اسرررت ای رقیب این سررروز من 

 

 دون چون وفترراباز خرلعررت فیروزه نرمررای  رخ
 

 

 روی نرنمررایررد تو را یررارب كرره هردز روز من  

                                                                                                  

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 تررا جهرران روشرررن شرررود از طررالع فیروز من  

 )همان(                                                  
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 (.73: 4349اند)كزازی، نشدهكدام درجشبه و ادات تشبیه هیچوجهتشبیه مجمل مؤكّد)تشبیه بلیغ(: 

  دردی چرره كم درددوزرده میز ترار و پود جنس  

 

 و رنررگ وب ز اشرررکم دلشرررن كویرت  درچره دارد  

 

 خررار و تررو را بررود خررار دررل رومرررا از ون 

 

 مررادی كو  برراددررداب غرم  افرتررادیرم در   در
 

 

 من پیرهن برراشررررد  هررای دیرردۀپردهترو را در  

                                                                                                       

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 مررا ره سررروی ون درلشرررن مبرراد     شرررعرلررج وه 

                                                                                                      

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 هررنرروز دامررن دررل مرربررتررلای خررار نرربررود     

                                                                                                       

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 كره رانرد كشرررتی مرا نامرادان را سررروی سررراحل    

                                                                                                      

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 مرسل بیشتر از سایر انواع تشبیه است. شمار كاربرد تشبیهات بلیغ و مفصل 6مطابق نمودار 

 
 

 تشبیه به اعتبار مفرد و مركب بودن طرفین تشبیه 
 مفرد به مفرد

 هنوز قد چون  ممبی نهال قامتش با 

 

 زندان به رندان هست چون دنیاشدت معلوم كاین 

 

 مردم از هجر و خلاصی نه ز و مم هنوز 

 (414)ی                                                     

 دار برَك ن از او دندانز دنیا و ز مافیها 

 (454)ی                                                    

 مفرد به مركب 

0

50

100

150

200

250

300

بلیغ مفصل مرسل  مجمل مرسل مفصل مؤکد

هبسامد كاربرد تشبیه به اعتبار ادات تشبیه و وجه شب-6نمودار
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 بررا خیررال رخ و زلف تو بیررانی شررررب و روز 

 

 یافت خطش و رنرگ وب  اوسررررشرررک من كره از  

 

 

 دارد پرسرررتی اسرررت كرره زنررار ]و[ صرررلیبی بررت

                                                                                                     

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 كرره دور قررمررر بررروورده  اسررررت  ایسررررترراره 

                                                                                                      

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 مركب به مركب 

 دارد ظفر و فتحجررابررج  هیجررابرره تیغررت  دم

 

 شرررهرد و شرررکر در یک سرررصن بروید  زان تنرگ 

 

 

 جرراذبقوت خود  دمُ در دارد ررعبرران كرره ون  چرو 

 (56)ی                                                     

 از مرررعررردن لرررطرررافرررت درّ عررردن بررررویرررد 

 (446)ی                                                                              

 مركب به مفرد: 

 كس كه داد خدمت دادونشود  كلیم حق

 
 در این سراچج فانی برای خدمت زاد 

 (445ی)                                                  

 تشبیه به اعتبار شکل: 

 تشبیه تفضیل: 

 ای زلف شب مرال تو را  مع وفتاب

 برقع چه  یق است تو را كز كمال نور

 

 ای استوفتاب از پرتو ماه جمالت لمعه

 

 رویی هزار بار به از قری وفتاب 

 حجاب حائل نمیشود مهَِ روی تو را

 (45)ی                                                  

 خورشید درخشان، پرتو مهتاب چیستپیش

 (44)ی                                                   

 تشبیه مضمر:

 بوی خوش مشک ختن از موی شما بود

 

 شمشیر به كف ومد و تکبیر بروورد

 

 «بود از رهگار خاک سر كوی شما» 

 (463)ی                                               

 «مژدان تو تا تیغ جهان دیر بروورد»

 )همان(                                                     

 

 تشبیه تلمیحی

 عمرت دراز باد شها همچو عمر نوح

 

 یوسف حسنی نگارا رخ ز مشتاقان متاب

 

 باده صبوح ساقی چو شاه نوش كند 

 (414)ی                                                 

 «ام دید وفتابپرتو روی تو را در كلبه»»

 (416)ی                                                   

 اضافه تشبیهی:
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 شیفتج ون رخ و ون زلف دوتاستتا كه دل 

 

 افروخت شمع محبتعاشق ون است كه او 

 

 ستبلادام عشاق دو صد  در رهروز و شب  

 (454)ی                                                   

 سوی چارسوی عشق فروختهرچه بودش به

 (457)ی                                                   

كرمانی، استعاره است كه اغلب به صورت مکنیه و مصرحه های پركاربرد در دیوان بیانیاز دیگر ورایه استعاره:

 است.رفتهكاربه

 (.14:ص 4384استعاره مصرحه: در این نوع استعاره، از طرفین تشبیه، مشبهّ محذوف است)شمیسا، 

 دهان رسررتم ون ز فکر ت سرربز خ  به سررودای

 

 منهید ای احباب نون شرررمع شررربسرررتا دلبر 

 

 تو سرررنبل پُرتابای رخرت را تراب حسرررن از   

   

 میکنیجگردون اشرررک   روان علشلبی ای كرره

  

 بنویسررریررد دختر رزنوشرررران صرررفررت برراده
 

 

 من راه  خضرررشررد دشررتم ار خطتت نمیمی عدم

                                                                                                      

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 تررا نررگررردیررد درررفررتررار برره داغ دل مررن     

 )همان(                                                                        

 تررو  دررل سرررریررراب وب دررلررزار لررطررافررت از  

                                                                                                      

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 میکنی  جگرخونحاصرررل  لبشاز نیسرررت كامی 

                                                                                                       

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 بررنررویسرررریررد   دخررتررر رز نررامرره تررعررزیررت   

                                                 

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 (.14:ص 4384به محذوف است)شمیسا، استعاره مکنیه: در این نوع استعاره، مشبّه

  نسررریمدرم شرررد معركرج بلبرل شررریردا كه    

 

 مهری نچید بسرررتان دل این چراک از دامن بحصررر

 

 نوشررداروی فراقا زسررود چه نیشررم زدیچون 

 

 دل نررادیررده از دردون هنوزبر زخم مررهمی 
 

 

 زر دشرررراد از دررره غررنررچرره هررواداری كرررد   

                                                                                                       

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 رممید ون حسررررت جیب از هر صررربح دلهمچو 

                                                                                                       

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 نرصرواهررد رفررت زخم نیش تو   مررااق جررانكرز  

                                                                                                       

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 ز دردون میصورم  محنررت نرراوکبر جگر صررررد 

                                                                                                        

 (.Error! Bookmark not defined)ی
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چه شدن زبان او به مردم كوكرمانی است و موجب نزدیک: كنایه از پركاربردترین صور خیال در دیوان بیانیكنایه 

 میشود. اند و كاربرد كنایه از صفت و موصوف كمتر دیدهها در این ارر، اغلب از نوع كنایه از فعلاست. كنایهو بازار شده

 كنایه از فعل :

 یکشرررردشرررراد بودم بر امیررد ونکرره یررارم م

 

 از سرررر كویررت دهی دویم كرره بیزاری كنم

 

 در روزدار ]رسرررد[كره در دسرررتم بر سرررر ونم

 

 غرقج بحر سرررشررکم سرراختی ای چشررم تر    

 

 وصررریت این اسرررت  خاک،او در ره  شرررومدر 

 

 چو ز میرردان حررافظ ربودیی در نرمم  درو 
 

 

 زارم میکشررررد دسرررتی كرده یشوه كرره هجران پ

                                                                                                         

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 و زاری كررنررم افررتررمسررررگررانررت   در پررایبرراز 

                                                                                                        

 (.Error! Bookmark not defined)ی

  ركشرررمدو دامرن ز عررالررم   در دامررنود پررای خر 

 )همان(                                                                          

 من تررا كی خورم خونرراب تو  بر لررب ومررد جرران

                                                                                                        

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 كرره بسررررازنررد سرررفررال سرررنررگ او از دررل من  

                                                                                                        

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 شررررد برریررانرری حررزیررنررت ز مررحرربرران حررافررظ    

                                                  

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 كنایه از صفت:

 شرررام ومدِ عشرررق ون تیرهارباب شرررب نومیدیِ

 

 در برراغ بسررری زاری كرد شرررردهدلبرلبررل  

 

 از فرروغ لررمررعررج ترریررغررش مررنم ون وتشررری 

 

 ترغرقج بحر سررررشرررکم سررراختی ای چشرررم  

 

 

 میبررایررد سرررردخیز او ز وه كرره بررادِ صررربرح 

                                                                                                  

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 وصررررل دررل را نررترروانسررررت خریررداری كرد 

                                                                                                    

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 میکشرررردوبرردارم كرز پریِ تسرررکرریررنِ ترریررغِ   

                                                                                                  

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 ومررد جرران من تررا كی خورم خونرراب تو بر لررب

                                                                                                  

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 كنایه از موصوف: 



 354/ كرمانیشناسی دیوان بیانیسبک

 

 مرردام رویررانرینرراكررامی هجر پمریرکشرررم   

 

 را جهررانی  جرراندردد وزرده جرران تویی، جهرران را

 

 

 درچره هردز كررامران از وصرررل برراری نیسرررتم 

                                                                                               

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 برراشرررد برردننررازکمعرراذالله كرره وزاری بر ون 

                                                                                              

 (.Error! Bookmark not defined)ی

شمار است و جز دو مورد مجاز به علاقه جزء و كل مورد دیگری كرمانی انگشتز: كاربرد مجاز در دیوان بیانیمجا

 نشد:  دیده

  دارد كفررهرایضررران چون  كف برره در چمن هر دم

 

 سررررو از هروای قرردش برر یررک قرردم پیرراده   

 

 

 انرردام ترو را تیمررار دررل  تررا كرنررد رخرش دررل  

                                                                                                    

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 در خرردمررت ایسرررترراده   كرف  لرره پریررالرره برر   

                                                                                                  

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 طرد و عکس  

 وقتیمحنرت هجرم خوش ون دوی وبره خود در دفرت  

 

 دسررررت داد انرردیشررررج ون صرررورت زیبررا مرا   

 

 

  من بررا اودوی وصرررل و ودفررت در بررا من بود كره او 

                                                                                                    

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 خواهردداد از این سرررودا مرا ترا چره صرررورت دسرررت  

                                                  

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 تضمین:  
مصمسات خود را به اقتفای اشعاری از حافظ، كاتبی شیرازی و امیرخسرو دهلوی سروده و ابیات كرمانی تمام بیانی

مصمس به اقتفای غزلیاتی از حافظ یا  95كرمانی، مصمس دیوان بیانی 94است. از كردهاین شاعران را تضمین

فظ رفته و تمام ابیات ون دیوان حا 49است. او در مصمس دهم به استقبال غزل شدهاشعار منسوب به وی سروده

 است:(. این مصمس چنین وغاز شده49است)دیوان حافظ، غزلكردهرا تضمین

 مرا كه از می لعل تو نیست راحت راح 

 دلم را بریصت بال و جناح فراق، مرغ

 

 

 ام مسا و صباح یکی است بی رخ و زلف تو

 ادر به ماهب تو خون عاشق است مباح»

 

 
 « صررلاح مرا همه ون اسررت كان تو راسررت صررلاح    

 (44)ی                                                                

 است:است. در وغاز این مصمس ومدهدیوان حافظ سروده شده 696نیز به استقبال از غزل  13مصمس 
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 برره چشررررم و ابررروی و روی و دُر درروش  

 برردان مرروی مرریرران و قررامررتررش دوش     
 

 

 برره زلرف و خررال و خرر  و ون لعررل در پوش  

 برربرررد از مررن قرررار و طرراقررت و هرروش     »

 

 

 « دل سررررریررمرریررن بررنررادرروش   بررت سرررررنررگرریررن  

                                                                                                                       

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 

ارر حاضرر به اقتفای غزلی با مطلع زیر سرروده است كه هم در نسصه منتشر شده از دیوان    95همچنین مصمس 

حافظ به تصررحیح پژمان بصتیاری و هم در میان غزلیات دیوان امیرخسرررو دهلوی دیده میشررود)ر.ک. به دیوان  

(. این مصمس چنین وغاز 556-553و دیوان امیرخسررررو دهلوی: ی 146پژمان بصتیاری: یحرافظ تصرررحیح  

 است:شده

 لب وب و دوشه باغ و رخ عبیر مویی 

 به نماره دلبران ومده از كنار و كویی 

 

 

 الحان وز جام می كدویی دل و بلبل خوش

 رویی به فراغ دل زمانی نمری به ماه»

 

 
 «هوییو های به از ونکه چند شاهی همه عمر، 

 (644)ی                                                        

 به استقبال از دو غزل از كاتبی شیرازی رفته است. این مصمس چنین وغاز شده است:  94شاعر در مصمس 

 ایم و پادشه ما نگار ماست ما بنده

 ار ماست جانها فدای ون صنم دلعا

 

 

 تزویر و زرق جیفه دنیا نه كار ماست 

 شدن اعتبار ماست ما عاشقیم و كشته»

 

 
 «شمشیر عشق تیز ز سنگ مزار ماست

 (665)ی                                                       

 بصش نصست این مصمس به استقبال از غزلی به مطلع زیر است: 

 واعظ كه داد وعده دیدار و باغ خلد 

 
 

 ون قصه هم حکایت یار و دیار ماست 

 (45)دیوان كاتبی شیرازی، غزل                   

 و مابقی ون به استقبال از غزل دیگری از دیوان كاتبی با مطلع زیر:

 شدن اعتبار ماستما عاشقیم و كشته

 
 

 مزار ماست شمشیر عشق تیز ز سنگ 

 (453)دیوان كاتبی شیرازی، غزل                      

بیت متعلق به  443است كه از این تعداد شدهكرمانی تضمینبیت در دیوان بیانی 465در مجموع  3مطابق نمودار 

كرمانی به بیت متعلق به امیرخسرو دهلوی است. ارادت بیانی 5بیت متعلق به كاتبی شیرازی و  7دیوان حافظ، 

است كه در بسیاری از مصمسات خود از این شاعر یادكرده و در وزن و معنا از اشعار این شاعر شدهموجب حافظ

 استقبال كند.



 353/ كرمانیشناسی دیوان بیانیسبک

 

 
 

 تلمیح
 كرمانی فراوان و شامل تلمیحات دینی، غنایی و اساطیری و تاریصی است. های كاربرد تلمیح در دیوان بیانینمونه

 بین تمکین جهرران ومررد و یررافررت چو چشرررم 

 

 سررررلرریررمررانرری كرره بررردی تررصررت او برراد    

 

 تررا سرررواد دریسررروی لیلی برره یرراد ومررد مرا  

 

 چرا نررا ن و محزونی د  چون جررام جم داری 

 

 از دوسررررت مریزنررد دم ون كو ز خود برویررد  

 

 

 داد ایرن بریررت حرزن را برره رخ خررود تزیین    

                                                                                                

 (354)ی

 بررر بررادشررررنرریرردی عرراقرربررت چررون رفررت  

                                                                                             

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 كه در سررودای مجنونم داشررت   شرربها بسرراای

                                                

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 ملامررت را رهررا كن تررا برره كی درد و الم داری

 (445)ی                                             

 حلاج بر سرررر دار این نکترره خوش سرررر ویررد»

 (473)ی                                                             

 كرمانی است.است، شمار كاربرد تلمیحات دینی بیش از سایر انواع ون در دیوان بیانیومده 1چنانکه در نمودار 

 

 كرمانی= بسامد كاربرد انواع تلمیحات در دیوان بیانی1نمودار

حافظ

کاتبی شیرازی

امیرخسرو دهلوی

اشعاربسامد تضمین-3نمودار

دردیوان بیانی كرمانی
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 استشهاد به آیات و احادیث
 اشاره به ویات و احادیث در متن محدود است. 

 میشود: ( دیده47)نجم/« ط غا ما وَ ما زاغ  الربَصرَُ»در بیت زیر بصشی از ویه 

 شررربی سررریرراهتر از روز هجر چون پر زاغ  

 
 

 مررا زاغولرری دو دیررده مررکررحررل ز سرررررمرره    

                                                                                                      

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 است:شده( اشاره4قلم/«)ن وَ الق ل م وَ مَا یَسطُرُون»در این بیت به بصشی از ویه 

 سررراز ابرو و نصررل قرردت شرررد جلوهتررا كمرران

 
 

 سرررورۀ نرون و الرقرلرم خروانرنررد در هررر مکتبی       

                                                                                                         

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 (.465:ی 63، ج4397دارد)رک. به مجلسی، اشاره «ل حإمُکَ مِنر ل حإما وَ دَمُکَ مِنر دَما»بیت زیر به حدیث نبوی: 

 حرردیررث مصرررطفی ومررد  لحمی چو قول لحمررک

 
 

 ترأمرل كی كنرد در فرق نسررربرت فکرت صرررایب     

                                                   

 (.Error! Bookmark not defined)ی

:ی 41، ج4397است)مجلسی، شدهدر بیت زیر تضمین« ویل لصاحب الدنیا كیف یموت»بصشی از حدیث قدسی: 

369.) 

 بصش تو قوت یررابررد ز لررب لعررل روان كررههر

 
 

 «كیف یموت»درمرران زنرردۀ جرراویررد شرررود   بری 

 (357)ی                                                                        

 النظیر مراعات  

 امررا طبیررب ای لاجم میکشررری بهر عزحمررتتو 

 
 

 یررابم  شرررفررا مهلررک بیمرراریدارم كزین عرجررب 

                                                                                                       

 ( .Error! Bookmark not defined)ی

http://www.sibtayn.com/fa/index.php?option=com_content&view=article&id=21523:%D9%84%D9%8E%D8%AD%D9%92%D9%85%D9%8F%DA%A9%D9%8E-%D9%85%D9%90%D9%86%D9%92-%D9%84%D9%8E%D8%AD%D9%92%D9%85%D9%89%D8%8C%D9%88%D9%8E-%D8%AF%D9%8E%D9%85%D9%8F%DA%A9%D9%8E-%D9%85%D9%90%D9%86%D9%92-%D8%AF%D9%8E%D9%85%D9%89%D8%8C-%D9%88%D9%8E&catid=1753&Itemid=3207


 355/ كرمانیشناسی دیوان بیانیسبک

 

 خررال اونقررل  لعررل و شررررابچون بیررانی بی

 

 ی نیسرررتمخمرراركرره خررالی از  جررامیمریصورم  

 )همان(                                                                          

 تضاد 

 م چررارۀ كررار من ای نرراصرررح  رحنربرینی جز ت  

 

 ادر خواهی كرره اشررریررا را ز لطف و قهر بنمررایم

 

 

 هررا دیرردم هجران چرره رحمییدانی كرره از ب ادر

 )همان(                                                                         

 بنمررایمزهر شررریرین و جفررای  شرررهرردصرررفررای 

                                                                                                    

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 گرایی حرف

  را قررامررت جررانرران و دو ابررروی چررو  الررف

 

 سررروزم كه پیش اوالف بره سرررینه داغ با ی  

 

 

 دشرررترره در حریررت از او فرهرم و عرقررول و ورا      

                                                                                                    

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 چو سرررر پیش افکنم بینم در ون ویینرره دیرردارش 

                                                                                                     

 (.Error! Bookmark not defined)ی

كرمانی تشبیه، تضمین، كنایه و استعاره از پركاربردترین صورخیال در دیوان بیانی 4مطابق نمودار  .2
 است. 

 
 

 كرمانی در استقبال از شاعران:تقلیدها و نوآوریهای بیانی
ای از انواع تقلید و استقبال است و كرمانی ومیصتههای دیگران در دیوان بیانیتأریرپایری از سروده

 پرداختج مضمون دیگربارۀ معنوی)بیان، (بیت یا مصراع تضمین و و تركیبها لغات از لفمی)استفاده تقلیدهای»شامل
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بسامد كاربرد صور خیال در دیوان بیانی كرمانشاهی-5نمودار

Series 1
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 كه زمینی در سرودن شعر كه جواب دادن است... پیداست یا رفتن دویی، اقتفانمیره تتبّع، استقبال، دیگران(... و 

بود و برای  رقابت سراینددان و وزماییطبع دشوار هایزمینه از یکی استقبال، یعنی است،هشددرفتهوام از دیگران

 (.34: ی4344پیری و قادری، «)همین رونق داشت

 به همان و بدهند قرار سرمشق را اساتید از یکی دفتج كه است ون استقبال» است:همایی در تعریف استقبال وورده

 (.153: ی4394همایی، «)بسازند شعر قافیت و وزن

كرمانی ابیات غزلیات دیگر شعرا، به ویژه حافظ را، در دو مصرع پایانی بندهای مصمسات خود قرارداده و بیانی

های سه مصرع نصست، مطابق با نصستین مصرع ابیات متعاقب ون وزن مصمس و غزل تضمین شده، مشابه و قافیه

متناسب با  ،های تازههارت او در ساخت قافیهاست. استفاده از تمام ابیات غزل در هر مصمس، مبین مشدهتضمین

 است. های مشکل انجامیدهاست و داهی به انتصاب قافیهشدهفضای حاكم بر غزل تضمین

  بس كره خونراب دل از دیررده چکرد چون انجررای   

 جز سرررر كوی تو عشرررراق نرردارنررد منررای  

 

 

 مرریررترروان غرروطرره زدن در یررم او چررون غرروای  

 خلای نیسررررت كس را ز كمنررد سرررر زلف تو »

 

 
 « مریکشررری عرراشرررق مسرررکین و نترسررری ز قصررررای  

 (454)ی                                                                          

 

مفاهیم  تر همانبیان مفاهیم ذهنی مشترک با تضمین غزلی با مضمون مشابه و سرودن سه مصرع كه با زبانی ساده

 . این نکته در مصمسكرمانی استویژدی مکرر در مصمسات بیانیشده در هر بند را تکرار میکند، بیت تضمین

 است: مشاهدهنصست به وضوح قابل

 فرروغ وترش عشرررق تررو چررون بررگرفررت در دلهررا   

 بره برراد نیسرررتی شرررد بهر وبی جملرره حرراصرررلهررا   

 

 

 خلاصررری یرافررت پرای صررراحرب دلهررا از این دلهررا    

 ا  یررا ایررهررا السرررراقرری ادر كررأسرررراً و نرراولررهررا  »

 

 
 « كه عشق وسان نمود اولّ ولی افتاد مشکلها

 
 

 میآید هر ون بادی كه از چین سر زلف تو 

 ادر عاشق دل و جان را فدای او كند شاید 

 

 
 بود ون روح و ریحان و بدن را روح افزاید 

 ای كاخر صبا زان طرهّ بگشاید به بوی نافه»
 

 
 « ز تاب جعد مشکینش چه خون افتاد در دلها

 
 

 دان دویدكن ای دل چو عقل خرده دوشنصیحت 

 فزای و وصل ون سرو روان دوید ز جام جان

 

 

 بود عین صواب و فایده هر چیز كان دوید 

 به می سجاده رنگین كن درت پیر مغان دوید »

 

 

 « خبر نبود ز راه و رسم منزلهاكه سالک بی

 (74)ی                                                                

 



 357/ كرمانیشناسی دیوان بیانیسبک

 

 دیوان امیرخسرو دهلوی سروده شده است نیز این ترفند مشاهده میشود:   4447كه به استقبال از غزل  94در مصمس  

 برره كررشرررمرره جررانررب بنررده نمری فکن نگررارا  

 برره دل غریررب من رحم كن ای صرررنم خرردا را 

 

 

 كرره نمررانررد طرراقررت و ترراب و درراشررررت عمر یررارا 

 دل من شرررد و نرردانم چرره شرررد ون غریررب مررا را  »

 

 
 « عمر و نامد خبرش ز هیچ سوییكه داشت

 

 پی قتل ما بیانی ادر او كشد كمان را 

 به هوای ون خم زلف و رخش دهیم جان را 

 

 

 جز ون بت شکر لب ندهیم ما عنان را به

 مکن ای صبا مشوش سر زلف دلبران را»

 

 
 « كه هزار جان خسرو به فدای تار مویی

 (665)ی                                                               

همچنین افزودن بر تعداد ابیات غزل و دنجاندن بندهای مستقل از تضمین، بیانگر دسترۀ مفاهیم ذهنی است كه 

 است: شده، ومدهدیوان حافظ سروده 394كه به استقبال از غزل  75در مصمس است. شاعر در ذهن میپرورانده

 ز دست هجر چون افتادم از پای 

 رهی سوی خودم از لطف بنمای 

 

 

 ز دل رنگ غم دیرینه بزدای 

 لب میگون و چشم مست بگشای 

 

 
 كه از شوقت می صاف است جوشان 

 
 

 نگشته یک دمی همدرد وامق 

 به مهرش باش همچون صبح صادق 

 

 

 

 به عشق روی عارا كیست  یق 

 تو در خوابی كجا دانی كه عاشق 

 

 
 میگردد پریشان به سر چون وحی 

 
 

 در این ظلمت سرا بی نور منشین 

 به نزدیکم بیا و دور منشین 

 

 

 به چرخ وور می و مصمور منشین 

 ای مصمور منشین چو مستم كرده

 

 

 ای زمزم منوشان چو نوشم داده

 

 

 

 ندیدم كام دل زان لعل درُپاش 

 شدم در عشق و رندی و جنون فاش 

 

 

 نبودی این بیانی در جهان كاش 

 ز دلگرمی حافظ برحار باش »
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 « ای چون دیگ جوشانكه دارد سینه

 (444)ی                                                          
 

ستقبال كرمانی در اهای خلاقانج بیانیتضمین ابیات به منمور تکمیل مضمون و پیوند دادن سصن خود با ون از شیوه

دیوان حافظ  44از اشعار دیگر شاعران است. در بندهای دوم و سوم از مصمس دوم كه به استقبال از غزل 

 است: شده، ومدهسروده

 ایم محنت بسی كشیده و وزار دیده

 ایم کده نه ون بت و زنار دیدهدر می

 

 

 ایم دیدار او به دیدۀ بیدار دیده

 ایم ما در پیاله عکس رخ یار دیده»

 

 «...خبر ز لات شرب مدام ماای بی 

 ساز كه افکنده شد به عشق هر رند چاره

 از طعن خلق ادرچه كه شرمنده شد به عشق 

 

 

 بیچاره دشت و خود همگی بنده شد به عشق 

 كه دلش زنده شد به عشق هردز نمیرد ون»

 

 
 « ربت است بر جریدۀ عالم دوام ما

 (91)ی                                                      

 دیوان حافظ است، میصوانیم:  355كه به استقبال از غزل  45همچنین در مصمس 

 نمر به همچو تو شاهی ادر دوباره كنم 

 صفای بادۀ لعلت چه سان شماره كنم 

 

 

 پاره كنم كینه پارهز شوق سینج بی

 به عزم توبه سحر دفتم استصاره كنم »

 

 
 « میرسد چه چاره كنمشکن بهار توبه

 

 جز دوست در میانه ندید دل رمیده به

 كنون كه بزم طرب، ساز دشت و ومد عید 

 

 

 از او شنید و بدو دفت ونچه دفت و شنید 

 سصن درست بگویم نمیتوانم دید »

 

 
 « خورند حریفان و من نماره كنممی كه 

 (494)ی                                                                

ین است. ابردهكرمانی در مواردی از بیت تضمین شده برای مؤكدكردن پیام خود و تأیید درستی ون بهرهبیانی

 است، محسوس است:  شدهشیرازی سرودهدیوان كاتبی 45كه به استقبال از غزل  94ویژدی در مصمس 

 ایم و پادشه ما نگار ماست ما بنده

 جانها فدای ون صنم دلعاار ماست 

 

 

 ویر و زرق جیفه دنیا نه كار ماست تز

 شدن اعتبار ماست ما عاشقیم و كشته»

 

 
 «شمشیر عشق تیز ز سنگ مزار ماست
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 غم نمیرویم بی عشق كشته و بی

 ار میزند به تیر جفا هم نمیرویم 

 

 

 زان وستان به جور دمادم نمیرویم 

 زخم تیغ عشق ز عالم نمیرویم بی»

 

 (664)ی«زخم عار ماستبیبیرون شدن ز معركه  

كرمانی است. او در ومیز حافظ برای تغییر مضمون، از نوووریهای دیگر بیانیاستفاده از زبان چند بعدی و ایهام

كرده كه مضمون انفسی ون، در خدمت مضامین وفاقی دیوان حافظ را تضمین 34ای ابیات غزل ، به دونه7مصمس

 است: مورد نمر شاعر قراردرفته

 جان و تن را چو خداوند جهان بر هم بست 

 مهر خورشید رخش داد به ما روز الست 

 

 

 شاه عشق ومد و بر تصت دل ما بنشست 

 لب و مست زلف وشفته و خوی كرده و خندان»

 

  «خوان و صراحی در دستغزل و چاکپیرهن  

 بین تمکین ومد و یافت چو چشم جهان

 حالتی رفت كه در بنده نه دل ماند نه دین 

 

 

 داد این بیت حزن را به رخ خود تزیین 

 سر فرا دوش من وورد و به وواز حزین »

 

 
 (45)ی« دفت ای عاشق شوریدۀ من خوابت هست

 

(، مصمسی با مضمون عشق زمینی 491او در مصمسی دیگر با تضمین ابیات غزلی عرفانی از حافظ)غزل 

 است: وفریده

 خال مشکین كه بر ون عارض جانانه زدند 

 چه عجب دردكشان در می رندانه زدند 

 

 

 دل ونجا به یکی دانه زدند   راه صد مرغ

 دوش دیدم كه ملایک در میصانه زدند »

 

 « دل ودم بسرشتند و به پیمانه زدند                               

 

 كه یابد ز لب لعل روانبصش تو قوت هر

 داد تا ساقی عشقم میِ جام جبروت

  

 

 «كیف یموت»دمان زندۀ جاوید شود بی

 ساكنان حرم ستر عفاف ملکوت»

 

 «نشین بادۀ مستانه زدندبا من راه                              

 (456-453)ی                                                                                         

كاررفته و كاربرد كرمانی بهسطح فکری: مضامین غنایی بیش از سایر مضامین در دیوان بیانی .3

 است. های بعدی قرارگرفتهمضامین عرفانی، تعلیمی در رده

 مضامین غنایی

كرمانی مضمونی، غنایی دارند و بیشترین فراوانی ون در غزلیات این ارر اغلب اشعار موجود در دیوان بیانی

وفا و پرناز است و عاشق همان انسان سراپا نیاز كه از درد خورد. معشوق در این اشعار همان معشوق بیمیچشمبه

 معشوق زار و نزار است: 
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 وصل نادیده ز هجران رخت زار شدم 

 بود عمری كه ز سودای بتان بودم زار 
 

 

 تا چه كردم كه بدین روز درفتار شدم

 چون تو را دیدم از ونها همه بیزار شدم 

                                                 

 (.Error! Bookmark not defined)ی

چنان غرق عشق است كه برای طو نیتر شدن دیدارش با معشوق، ورزومند كندبودن شمشیر او در وقت عاشق ون

 قتل خود است: 

 تا تو را سیر ببینم چو بیانی ده قتل  

 كند بهتر دم شمشیر تو در بسمل من 

                                                  

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 

 است: شاعر معشوق خود را از همه معشوقان عالم برتر و بهتر دانسته

 خدا چو كرد چراغ ره تو را وهّاج 

 بدلت را چنین كه هست رواج جمال بی

 

 

 در این شب سیه ای ماه من بدار سراج 

 سزد كه از همه دلبران ستانی باج »

 

 

 « چرا كه بر سر خوبان عالمی چون تاج

                                                       

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 

هایی از در تقابل با ابیاتی كه اغلب بیانگر عجز و ناتوانی معشوق در مقابل عاشق است؛ در برخی از ابیات با جلوه

كرمانی معشوق را فردی ستمگر میصواند كه جور او به سپاهیانش كه بیانیمیشویم؛ چنانواسوخت نیز مواجه

 )نزدیکانش( بیش از سایرین است: 

 ن پادشه است درچه در زمره خوبان مه م

 دنه است قصد سر هر بیتیغ در دست به

 
 

 لیک جور و ستمش بیش به خیل و سپه است 

 « جور و تملم كه در این دامگه استوه از این»

 

 

 واه از ون ناز و تنعم كه در ون محفل بود 

                                                           

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 

خواهدبرد كه از روی میکند كه تنها زمانی به درد عشق وی پیاو در جایی دیگر معشوق خود را نامهربان خطاب

 ترحم دست بر سینج او بگاارد: 

 ز وتش پنهان من سوزد دل ون نامهربان  

 
 

 در نهد بر سینه دست ازبهر دلسوزی مرا 

                                                      

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 است:شدههایی از شاهدبازی و علاقه به معشوق ماكر نیز در این ارر منعکسنمونه
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 پسر افتاد م بر رخ ون خوشچون یک نمر

 بار ددرم نار غمش در جگر افتاد 

 
 

 ودل سودازده زیروزبر افتاد جان

 «سرم عشق جوانی به سر افتادپیرانه»

                                               

 (.Error! Bookmark not defined)ی

كرمانی اشعار مدحی در وصف شصصیتهای ماهبی، شاهان و شاعران چون امام علی)ع(، حافظ، شاه در دیوان بیانی

 اند. شدهاست، سرودهشجاع و شاه زمانه او كه وی را شاه ابوالغازی نامیده

 است:  دادهكرمانی نصستین قصیده این دیوان را به مدح امام علی )ع( اختصایبیانی

 مغربو  مشرق تمامدر  امامتسزاوار 

 هیجا پیشج هژبردنیا عرصج  امیر

 داناادر  جاهلاو علم جنب  به

 

 

 طالبابیبن  علیاز غیر كسی نمیبینم 

 مغرب و مشرقامام بطحا و یررب  چراغ

 غالبادر مغلوب  ادرمجروح  اوتیغ  زخم به

                                                    

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 رو وی میداند: جایگاهی ویژه قائل است و خود را دنبالهنوان عارفی بلندمرتبه عاو برای حافظ به

 چو بود مسکن تو كوچه مغان حافظ 

 ات شده ازجمله پیروان حافظ بیانی

 

 

 سوی مسکن خود میشدی روان حافظ به

 به راه میکده خوش رفتی از جهان حافظ 

 

 

 « دلت باد مونس دم پاکدعای اهل

                                                         

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 

 است: بیانی در مدح شاع شجاع چنین وورده

 ای كه در روی زمین راحت جان میطلبی 

 چند روزی ز غم و غصه امان میطلبی

 
 

 خرمی روح و روان میطلبیشادی و 

 عمر خسرو طلب ار راحت جان میطلبی»

 

  «كه وجودی است عطا بصش و كریم نفاع 

 صاحب جود سصا پادشه دین و دول 

 شه خورشید محل « بیانی»كیست دانی تو 

 

 

 كه كند ]طبع[ لطیفش همه مشکلها حل 

 ممهر لطف ازل روشنی چشم امل »

 

 

 « شجاع جامع علم و عمل جان جهان شاه

                                                         

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 

 است: كردهمیشود، معرفیبیانی شاه زمانه خود را مانند شاه شجاع، فردی رحیم كه از نسیم رحمتش، دلها شکفته

 
 ابوالغازی كه در نبود نسیم رحمتششاه 

 در فضای دلشن دیتی نیابد بار دل
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 مضامین تعلیمی

میشود. شاعر در ابیات زیر مردم را از كرمانی در میان مصمسات ون دیدههای تعلیمی در دیوان بیانیكاربرد اندیشه

 است: خردان برحارداشتهنشینی با بیهم

 خردان و تمرّدانمگار به كوی بی

 كم كن قبول قول حسودان چون ددان 

 
 

 جز سوی دوست راه طریق ددر مدان 

 چندان بود كرشمه و ناز سهی قدان »

 

 

 « كاید به جلوه سرو صنوبر خرام ما

                                                            

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 

 است: شدهغنیمت شمردن وقت از دیگر مواردی است كه در این ارر به ون توجّه

 نکو شناس در این كهنه دیر نعمت وقت 

 سان وب روان است عمر و دولت وقتبه

 
 

 مده ز دست دمی ای عزیز عزت وقت 

 به مأمنی رو و فرصت شمر غنیمت وقت »

 

 

 « كه در كمینگه عمرند قاطعان طریق

                                                      

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 

 های شاعر به مصاطبان خود است: ترین توصیهنبستن به ون از عمدهوفایی دنیا و دلبی

 نیست دنیا را وفا بر خود منه چندین تعب 

 سبب شادی و غم هرچه باشد چون نیابی بی

 
 

 نقش غم از دور چون بینی بصواه وب عنب 

 از پی تفریح طبع و زیور حسن و طرب »

 

 

 « خوش بود تركیب زرین جام با لعل مااب

                                                            

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 

 است: او در جای دیگر وورده

 چو عالم را وفایی نیست یک جو زر نمیارزد 

 غم دوران به یک ساغر می احمر نمیارزد

 
 

 تر نمیارزدو ز خشک  به وب چشم مسکینان

 ددمی با غم به سر بردن جهان یکسر نمیاارز»

 !Error)ی                                             

Bookmark not defined.) 

چیز است؛ زیرا دردش روزدار دیر یا زود همهوسیلج مردم را امری بیهوده شمردهكرمانی توسل به مکر و تزویر بهبیانی

 را زیروزبر خواهدكرد: 
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  صید دنیا را به مکر و حیله و تزویرچه سازی 

 بکن بهر خلاصی از قیود دهر دون تدبیر 

 
 

 در پیر  در جوان با كسماند  كه این دوران نصواهد

 « كمند صید بهرامی بیفکن جام جم بردیر»

                                                 

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 مضامین عرفانی

میشود. شواهدی از كاربرد این مضامین در متن های عرفانی اغلب در بصش مصمسات این دیوان دیدهكاربرد اندیشه

 چنین است: 

 یابند: میکند تا به مستی دستاست و ونان را به دوری از تعلقات مادی دعوتاو دنیا را زندان رندان نامیده

 شدت معلوم كاین دنیا به رندان هست چون زندان

 مشو مغرور مال و جاه و زیب و زینتش چندان 

 

 

 ز دنیا و ز مافیها دار، بركن از او دندان 

 با رندان  چو مهمان خراباتی به عزت باش»

 

 

 « كه دردسر كشی جانا درت مستی خمار ورد

                                                        

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 

 از نمر او عبوركردن از جان، نصستین مرحله برای رسیدن به اعلی مرتبه در عرفان است: 

 

 نصست از جان داركن در چون بیانی طالب یاری

 كس طالب جانان شد از جان فرد میباید كه هر

                                                           

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 

 رند در دیوان بیانی غرقج دریای عشق است:  

 ساز كه افکنده شد به عشق هر رند چاره

 از طعن خلق ادرچه كه شرمنده شد به عشق 

 
 

 بیچاره دشت و خود همگی بنده شد به عشق 

 هردز نمیرد ونکه دلش زنده شد به عشق »

 

 

 « ربت است بر جریدۀ عالم دوام ما

                                                            

 (355)ی

 

 میکند: شاعر، عارفان و رندان را به بازبینی اعمال خود دعوت

 طبع ظریف پاک وقت ون ومد كه هر رند

 ادراک طبع را كند رنگین  تا كه معنیهای

 
 

 خانج دل را بروبد از خس و خاشاک طبع 

 از خیال لطف می مشاطج چا ک طبع»

 

 

 « در ضمیر برگ دل خوش میکند پنهان دلاب

                                                                    

 (.Error! Bookmark not defined)ی
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صلی جایگاه ا كرمانی انسان دورمانده از عالم با را، چون دورافتاده از وطنی كه در جستجوی پیری برای بازدشت به

 است: خود است، تصویركرده

 از وطن دورفتادم نفسی رهبر شو 

 خوران و عو عو تا كی این دردسر از جیفه

 

 

 پیر من لطف نما تا برهم زین تک و دو 

 مزرع سبز فلک دیدم و داس مه نو »

 

 

 « یادم از كشته خویش ومد و هنگام درو

                                                               

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 

 از نمر او مستی و رندی شایسته یکرنگان است:

 ننگان بود عیاری پیشه نااهل و بیكم

  بودسرهنگان  و زر مطلوبو سیم  ملکو مال 

 
 

 خودفروشی و خودی، خود شیوه شنگان بود 

 بر در میصانه رفتن كار یکرنگان بود 

 

 

 فروشان راه نیست خودفروشان را به كوی می

                                                          

 (.Error! Bookmark not defined)ی

 

 نتیجه گیری:  
 قمری است. دیوانهنرمندان قرن نهم و دهم هجریمرواریدكرمانی متصلص به بیانی از ادبیان و  عبداللهالدینشهاب

است. دو نسصه از این ارر در انجمن ترقی اردوی نشدهرغم شهرت او همچنان تصحیحاین شاعر به

پاكستان)دربردارندۀ مصمسات( و كتابصانج طوپقسرای تركیه)دربردارندۀ قصاید، غزلیات، قطعه و تک بیت( موجود 

بیت است. مصمس، یک قطعه و یک تک 94غزل،  45قصیده،  5ارد و شامل بیت د 6443است كه در مجموع 

كرمانی شاعری مداح و مقلد است. به رغم همزمانی دورۀ حیات وی با شروع سبک هندی، او در تصویرسازی بیانی

است و زبانش مملو از ویژدیهای كهن سبک خراسانی است. كردهو مضمون به شیوۀ شاعران سبک عراقی عمل

كاربرد و كنایات در این دیوان، زبان شعر او را پیچیده های رقیل و كمرد فراوان كلمات و عبارات عربی، واژهكارب

است.  اغلب ابیات، مردف و مشکلات قافیه بودن اشعار وی كاستهو غلبج اسامی ذات نسبت به معنی از انتزاعی كرده

رد را دارد و ردیفهای فعلی و اسمی بیش از سایر انواع شمار است. بحور مجتث، رمل و هزج بیشترین كاربانگشت

ورایی بیشترین سهم را در ایجاد موسیقی درونی میشود. همچنین كاربرد جناس و واجردیف دیده

كرمانی است. كنایه، تشبیه و تضمین درایی صرفی و نحوی از دیگر ویژدیهای دیوان بیانیاست.كهنداشته

استفادۀ شاعراست. او در وزن، قافیه و مضمون به استقبال غزلیات حافظ، كاتبی  پركاربردترین صور خیال مورد

است. استفاده از زبان دوپهلوی حافظ برای تغییر مضمون و استفاده از ابیات شیرازی و امیرخسرو دهلوی رفته

استقبالهاست. تضمین شده به جهت تکمیل و تأكید بر مفاهیم مورد نمر شاعر از جمله نوووریهای وی در این 

تشبیهات اغلب محسوس و از نوع مفصل مرسل یا بلیغ است و تضمینها به ترتیب فراوانی از اشعار حافظ، كاتبی 

شجاع علی)ع(، حافظ، شاهكرمانی در دیوانش علاوه بر مدح امامبیانی .استشدهشیرازی و امیرخسرو دهلوی انجام

وفایی دنیا و پرهیز از دنیا خردان، ارزش زمان، بیاحتراز از بی ای چونهای تعلیمیاسماعیل؛ به اندیشهو شاه

شدن در دریای ای چون ترک تعلقات مادی، عبور از جان و غرقههای عرفانیدوستی، دوری از مکر و تزویر و اندیشه
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رزی، وقهای غنایی چون عشعشق، بازبینی اعمال و تزكیه درونی، انتصاب پیر، توجه به مستی و رندی و اندیشه

 است.شکوه و شکایت از معشوق، درد فراق و شاهدبازی پرداخته

 

 

 تشکر و قدردانی
این پژوهش بنده را یاری كردند، صمیمانه تشکر  از تمامی عزیزان و بزردواران ذیل كه در تنمیم و به انجام رساندن

دكتر جعفرپور و مجموعه  كنم: معاونت محترم پژوهشی دانشگاه ولی عصر)عج( رفسنجان وقایو قدردانی می

همکاران ون حوزه، مدیر محترم وقت دروه زبان و ادبیات فارسی، خانم دكتر سید یزدی و مدیریت فعلی خانم 

 .دكتر غریب حسینی

 

 تعارض منافع:
این مقاله دواهی مینماید كه این ارر در هیچ نشریج داخلی و خارجی به چاش نرسیده و حاصل فعالیتهای  هنویسند

است و ایشان نسبت به انتشار ون وداهی و رضایت دارند. این تحقیق طبق كلیج  هنویسندخود پژوهشی تمامی 

. مسئولیت دزارش تعارض احتمالی قوانین و مقررات اخلاقی اجرا شده و هیچ تصلّف و تقلبی صورت نگرفته است

منافع و حامیان مالی پژوهش بعهدۀ نویسندۀ مسئول است و ایشان مسئولیت كلیه موارد ذكر شده را بر عهده 

 میگیرند.
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